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Bua nsemmisa a &didi soo yi NYINAA.

1. Se wokyere dwumadie bi ase firi Nnyiresi Borofo kasa mu ko Twi kasa mu a, wofre Twi kasa no
sen wo translehyen dwumadie mu?
" Kasa foforo
Nkyereaseko kasa
Kasa dada

Nkyereasefiri kasa

mow>

2. Dee edidi sooyi mu ben na enye translehyen ahodos no mu bi?
A. Literal translation
B. Faithful translation
D. Backward translation
E. Free trapsiation

w

Se obi reye translehyen a, ews se ode des edidi so> yi nyinaa di dwuma gyese ..........
A. nsemfua ho nhyehyee (lexicon)
B. kasa mmara ho nhyehyee (grammatical structure)
D. amammere nnyinasos {cultural context)
E. €ka a ewd dwumadie no ho (estimate)
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4. Se obi kyere nsemfua biara ase firi kasa bi mu ko kasa foforo mu a, naoreye ............
A. nkyereasee a edi mu (free translation)
B. kasammarani ho nkyereasee (idiomatic translation)
D. nteasee ho nkyereasee (semantic translation)
E. nsemfua nkyereasee (word-for-word translation)

5. Det edidi soo yi nyinaa ye transleta (translator) papa su (characteristics) gye se obia..........
A stumi kenkan kasa ahodo> na ote ase yie.
B. owo nkyercasee (translation) dwumadie ho nimdee.
D. wo kasa mmienu bi anaa dee gboro saa ho nimdee.
E. owo nkyereaseko kasa (target language) ho abodin krataa.

6. Dee edidi soo yi mu ben na enye kwan pa a yefa so kyere biribi a ne nkyergasee ye den
(untranslatability ) ase?
A. Boseabo (borrowing)
B. Abotirimu (forging)
D. Translitirehyen (transliteration)
E. Transposihyen (transposition)

7. Translehyen ahodo> a edidi so> yi mu ben na ede nteasee bi to dwa wo abere a gnnyina nsem
(form) a ews nkyereasefiri atwere (source text) mu no nko ara soo no?
A. Free Translation
B. Literal Translation
D. Paraphrasing
E. Word-for-word

8. Nkuroafos a wotumi ka kasa ahodod mmiensa anaa anaa dee gboro no, wofrewon ........... W)
Nnyiresi Borofo kasa mu.

monolinguals

bilinguals

trilinguals

mow >

multilinguals

9. Nkurafos a wotumi ka kasa ahodo> mmienu no, wofre won ... wo Nnyiresi Borofo kasa
mu.

monolinguals

bilinguals

trignguals

multilinguals

mow>

10. Dee edidi soa yi nyinaa ye translehyen papa su (characteristics) gye e .........
A. ne nteasee nni mu.
B. ne nteasee nye den.
D. akenkanfoo gye to mu.
E. nsem no sisi so.
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Hwe sedee woasi akyere asem Electricity is a good servant but a bad master ase wo nsemmisa
11 - 13 a ewo asee ha yi mu no na kyers nkyerzasee baako (type of translation) a wode adi
dwuma wo baako biara mu no.

11. ‘Electricity is a good servant but a bad master': Anyinam ahooden ye akoa papa nanso owura
bone.

Free translation

Literal translation

Word-for-word translation

Semantic translation

mow»

12. ‘Electricity is a good servant but a bad master': Anyinam ahooden ye odomfo kumfo.
A. Free translation
B. Literal translation
D. Word-for-word translation
E. Semantic translation

13. ‘Electricity is a good servant but a bad master’: Anyinam ahcoden ye bi papa akoa nanso bi
bone owura.

Free translation

Literal translation

Word-for-word translation

Semantic translation

mow >

14. Nkyereaseni/Transleta biara wo se osua kasa ahodos ho mmara.
A. Eye nokore
B. Enye nokore

15. ‘Free Translation' ne ‘Literal Translation’ nye adee baako.
A. CEye nokore
B. Enye nokore

Kyere Ngyiresi Borafo kasa a ewa asee ha yi mu biara ase ko TWI kasa mapa mu.

16. Procrastination is the thief of time.

g
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18. The judge closed the case.

.........................................................................................................................................
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